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Článek 1 
úvodní ustanoveni 

1. Pojištění léčebných výloh v zahraničí (dále jen léčebné 
výlohy), které sjednává česká podnikatelská pojišťov­
na, a. s., Vienna lnsurance Group (dále jen pojistitel), se 
řidí pojistnou smlouvou, Všeobecnými pojistnými pod­
mínkami pro cestovní pojištění VPPCP 1/15 (dále jen 
VPPCP). těmito Doplňkovými pojistnými podmínkami 
pro pojištění léčebných výloh v zahraničí DPPLVN 1 /15 
(dále jen OPP) a příslušnými ustanoveními zákona 
č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, v platném znění. 

2. Pojištění léčebných výloh je pojištěním škodovým. 

Článek2 
Předmět pojištěni 

1. Předmětem pojištění léčebných výloh jsou náklady 
vynaložené na nezbytnou lékařskou péč i o pojištěnou 
osobu v případě vzniku pojistné události v rozsahu: 
a) nutné a neodkladné zdravotní péče, za kterou se 

považuje: 
, nezbytné vyšetření potřebné ke stanovení dia­

gnózy a léčebného postupu; 
nezbytné ošetřeni; 

, nezbytná hospitalizace pojištěného ve standard­
ním pokoji se standardním vybavením; 
nutná operace včetně souvisejících nezbytných 
výloh; 
nezbytné léky a prostředky zdravotnické techni­
ky předepsané lékarem v množství potrebném 
do doby návratu na území ČR; 
ze zdravotnického hlediska nutná přeprava z mís­
ta vzniku pojistné události do nejbližšího zařízeni 
prvni lékařské pomoci nebo nemocnice a zpět; 
nezbytné ošetření, léčeni nebo hospitalizace 
v přímé souvislosti s těhotenstvím, avšak jen za 
předpokladu, že od počátku těhotenství neuply­
nulo více než 24 týdnů; 

b) neodkladného ošetřeni zubú pojištěného (včetně 
extrakce nebo výplně) za účelem odstranění náhle 
vzniklé bolesti s výjimkou zhotovení a opravy pro­
téz a pevných zubních náhrad; 

c) repatriace pojištěného, která je ze zdravotní­
ho hlediska nutná a je provedena, po posouzení 
a schváleni revizním lékařem pojistitele a za sou· 
hlasu ošetřujícího lékaře, organizací zdravotnické 
dopravy určenou poskytovatelem asistenčních 
služeb pojistitele, a to do určeného zdravotnické­
ho zařízení na území ČR, případně do místa pobytu 
pojištěného na území ČR. Po předchozím souhlasu 

může pojisti tel uhradit v odůvodněných případech 
i náklady na přepravu doprovázející osoby; 

d) převozu tělesných ostatkú pojištěného na území 
ČR provedený specializovanou organizací odsou­
hlasenou pojistitelem nebo poskytovatelem asis­
tenčních služeb; 

e) nákladú na doprovázející osobu: 
ubytování jedné osoby, která doprovází pojištěné­
ho po dobu hospitalizace, je-li z lékařského hledis­
ka doprovod nutný a je-li schválen poskytovate­
lem asistenčních služeb nebo pojistitelem, a to až 
do výše limitů sjednaných v pojistné smlouvě; 
dopravu jedné doprovázející osoby při repatriaci 
pojištěného dle písm. c), je-li z lékařského hledis­
ka doprovod nutný a je-li schválen poskytovate­
lem asistenčních služeb nebo pojistitelem. 

2. Předmětem pojištění jsou i náklady vynaložené v pří· 
padě vzniku pojistné události na záchranu pojištěné· 
ho v tísni, za kterou se považuje: 

vyhledáni osoby {pátráni); 
vysvobození osob v tísni; 
pozemní přeprava z místa zásahu záchranné služby 
do místa odvozu pojištěného dopravní zdravotní 
službou nebo do nejbližšího zdravotnického zař ízení; 

• letecká přeprava z místa zásahu záchranné služby 
do místa odvozu pojištěného dopravní zdravotní 
službou včetně letecké nebo do nejbližšího zdra­
votnického zařízení; 
přeprava tělesných ostatků z místa zásahu záchran­
né služby do místa odvozu tělesných ostatků do­
pravní zdravotní službou. 

3. Je-li pojištění sjednané v rozsahu pracovní cesty, jsou 
předmětem pojištěn í i náklady na dopravu a ubytováni 
vzniklé s vysláním náhradního pracovníka. 

Článek 3 
Citlivé osobní údaje, próvo pojistitele zjišťovat zdravotní stav 
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1. Citlivé osobní údaje (včetně údajů o zdravotním stavu) 
zpracovává pojistitel pouze se souhlasem subjektu údajů. 

2. Pojištěný můie pojisti tele kdykoliv informovat, že se 
zpracováním svých osobních údajů v jiném, než záko­
nem stanoveném rozsahu nesouhlasí. Souhlas se zpra­
cováním citlivých osobních údajů je nezbytný pro šet­
ření škodné události; pojistitel v takovém případě dále 
nemúže skončit šetření pojistné události a poskytnout 
pojistné plnění. 

3. Pojištěný je povinen na své náklady poskytnout pojis­
titeli v souvislosti se šetřením či přešetřením škodné 
události jakékoliv informace a doklady týkající se jeho 
zdravotního stavu a podrobit se na výzvu pojistitele lé­
kařské prohlídce či vyšetřeni lékařem či zdravotnickým 
zařízením určeným pojistitelem, jinak pojistitel nemůže 
šetřit pojistnou událost a poskytnout pojistné plnění. 

4. Pojiš těný podpisem formuláře pro oznámení škodné 
události zmocňuje pojistitele, aby si od jakéhokoliv 
lékaře, zdravotnického zařízeni či zdravotní pojišťovny 
nebo správy sociálního zabezpečení vyžádal a převzal 
a případně si pořídil kopie či opisy jakýchkoliv zdravot· 
nich či lékařských zpráv či odborných posudků nebo 
j iných dokumentů týkajících se zdravotního stavu po­
jištěného nebo příčiny jeho smrti. Pojištěný současně 

a příslušnými ustanoveními zákona č. 89/2012 Sb., ob­
čanského zákoníku, v platném znění. 

2. Pojištění Zima plus je pojištěním škodovým. 

Článek2 
Předmět a rozsah pojištěni 

1. Pojištění Zima plus se sjednává pro případ: 
a) odcizeni zimního sportovního vybaveni krádeži 

vloupáním nebo loupeži; 
b) zničení nebo poškození zimního sportovniho vybaveni; 
c) ztráty zimního sportovního vybavení. 

2. Pojištěn i Zíma plus se dále vztahuje na náklady vyna­
ložené za pronájem náhradního zimního sportovního 
vybaveni v případě, že došlo k jeho: 
a) poškození, zničení, odcizení nebo ztrátě; 
b) poškození, zničení, bylo způsobené dopravcem; 
c) nedodáni nebo zpožděnému dodání dopravcem. 

3. Předmětem pojištěni Zima plus jsou rovněž i náklady 
vynaložené pojištěným na zajištěn í náhradního ubyto­
vání nebo dopravy při nemožnosti uskutečněni rezer· 
vované cesty z důvodu lavinového závalu. 

4. Předmětem pojištění Zima plus jsou i náklady vynalo­
žené pojištěným na zakoupeni přepravního dokladu 
v lyžařském areálu pro případ jeho uzavření z důvodu 
nenadálých klimatických změn. 

5. Pojiš tění Zima plus se rovněž vztahuje i na pojištěni 
nevyužité dovolené, kdy pojištěný nemohl terpat do­
volenou v důsledku úrazu či hospitalizace (dále jen 
nevyužitá zimní dovolená). 

Článek3 
Povinnosti pojištěného 

1. Pojištěný je povinen v případě odcizeni věcí nechat 
si příčinu, okolnosti a rozsah vzniklé škody potvrdit 
na nejbližší policejní stanici. V ostatních případech, je 
povinen uvedené zajistit od vedení hotelu, dopravce, 
zdravotnického zařízení, pracovníka cestovní kancelá­
ře, provozovatele sportovního areálu apod. 

2. Pojištěný je povinen bezprostředně po návratu z cesty 
předložit oznámení škody se všemi doklady ke škodné 
událostí. Poškozené zimní sportovní vybavení je třeba 
uchovat a umožnit jeho prohlídku pojistitelem. 

Článek4 
Pojistnó udólost, pojisrné plněni 

1. V případě vzniku pojistné události na zimním sportov­
ním vybavení poskytuje pojistitel pojistné p lněn í ve 
výši nové hodnoty věci, tj. částky potřebné k pořízen í 
nové věci stejného druhu a parametrů, za ceny v mís­
tě bydliště pojištěného obvyklé. V případě poškození 
věci poskytuje pojistitel pojistné plnění ve výši účelně 
vynaložených nákladů na opravu věci, maximálně však 
do výše nové hodnoty věci. 

2. V případě pojištění nákladů na zakoupeni přepravního 
dokladu v lyžařském areálu pojistitel poskytne pojistné 
plnění, pokud pojištěný nebude moci plně využít lyžař­
ský areál v důsledku nenadálých kl imatických změn. 

3. V případě pojistné události z pojištěn í nevyužité zimní 
dovolené poskytne pojistitel pojistné plněni pojištěné­
mu za každý nevyuži tý den dovolené, kterou pojištěný 
nemohl čerpat, a to počínaje dnem následujícím po 
přijetí k hospitalizaci nebo vzniku úrazu, maximálně 
však ve výší dále uvedených limitů pojistného plněni. 

4. Výše pojistného plněni pro jednu a všechny pojistné 
události vzniklé během sjednané pojistné doby je 
omezena limitem pojistného plněn i sjednaným v po­
jistné smlouvě. 

Článek S 
Výluky z pojištěni 

1. V případě odcizení zimního sportovního vybavení ne­
poskytne pojistitel pojistné plněni v případě, že k odci· 
zeni došlo: 
a) z automatických úschovných skříněk a uložených 

v úschovnách; 
b) ze společných prostor zařízení, ve kterém byl pojiš­

těný ubytován; 
c) z odstaveného uzamčeného automobilu, v době od 

22 hodin do 06 hodin, není-li v uvedeném čase pří­
tomen pojištěný nebo osoba starší 18 let. pověřená 
hlídáním. 

2. Pojistitel neposkytne pojistné plnění za náklady vyna· 
ložené pojištěným na zakoupení přepravního dokladu 
v lyžařském areálu pro případ jeho uzavřen í z důvodu 
nenadálých klimatických změn v př ípadech, kdy: 
a) uzavření trvalo méně než 24 hodin; 
b) k uzavřen í střediska dojde v období od 16. dubna do 

14. prosince; 
c) přepravní doklad je zakoupen na méně než dva dny; 
d) je lyžařské středisko položeno pod hranicí 1 000 m. n m. 

3. Pojištění se nevztahuje na náklady vynaložené pojiště­
ným na zajištění náhradního ubytování nebo dopravy 
př, nemožnosti uskutečnění rezervované cesty z důvodu 
lavinového závalu, pokud nedojde k odložení cesty o více 
než 12 hodin oproti plánovanému odjezdu či příjezdu. 

4. Pojištění nevyužité zimní dovolené se nevztahuje na 
škody vzniklé: 
a) hospitalizaci v důsledku plánovaných l ékařských vy· 

šetření a lázeňských pobytů; 
b) hospitalizací v důsledku onemocnění nebo úrazu, 

které vznikly před sjednáním pojistné smlouvy. 
S. Pojištění se rovněž nevztahuje na škody vzniklé: 

a) jako náklady za běžnou údržbu; 
b) v důsledku běžného opotřebení. 

Článek6 
Výklad pojmů 

Nad rámec výkladu pojmů uvedených v él. 17, VPPCP se 
pro účely tohoto pojištění rozumí: 
1. Dokladem ke škodné události napr. policejní proto­

kol, faktura za opravu poškozeného zimního vybavení, 
fotodokumentace, nabývací doklady k poškozenému 
zimnímu vybavení, lékařská zpráva v případě nevyuži· 
té dovolené, účet za pronajaté zimní vybavení, doklad 
o ceně a době platnosti přepravního dokladu (ski pasu), 
přepravní doklad, doklad za náhradní ubytování, doklad 
za dopravu, potvrzení horského střediska, provozovate­
le sportovního areálu. dopravce, vedení hotelu. 

2. Dokladem o zaplacení daňový doklad, vystavený pro­
vozovatelem půjčovny nebo opravny zimního vybavení. 

3. Dovolenou doba na zotavenou osob k regeneraci je· 
jich pracovní síly. 

4. Dúkazními prostředky policejní hlášení, fotografie a po­
tvrzení, nabývací doklady k poškozeným věcem apod. 

5. Hospitalizaci, hospi talizace pojištěné osoby z důvodu 
nemocí nebo úrazu trvající nejméně 24 hodin. 

6. Lavinovým závalem uvolnění masy sněhu nebo ledu, 
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4. Pojistitel poskytne pojistné plněni na základě předlo­
ženi písemného potvrzeni dopravce o zpožděném do­
dáni zavazadel, délce jeho trvání a originálů účetních 
dokladů dokládajících pořízeni nezbytných věci osob­
ní potřeby. 

S. V případě vzniku škody není pojištěný povinen kontak­
tovat asistenčn í službu pojistitele. 

Článek4 
Výluky z pojištění 

Pojištěni se nevztahuje na události, při kterých nedojde ke 
zpoždění dodáni zavazadel o více než S hodin. 

Článek S 
Výklad pojmů 

Nad rámec výkladu pojmů uvedených v čl. 17, VPPCP se 
pro účely tohoto pojištěni rozumí: 
1. Nezbytnými věcmi osobní potřeby věci, které jsou 

nutné pro plnění základní lidských potreb z hlediska 
hygienických nebo zdravotních. např. ošaceni, obuv, 
základní hygienické potřeby a další. 

Článek6 
Závěrečné ustanovení 

Tyto Doplňkové pojistné podmínky nabývají úč innosti dne 
1. dubna 2015. 

DOPLŇKOVÉ POJISTNÉ PODMÍNKY 
PRO POJIŠTĚN( ÚNOSU LETADLA DPPUL/U 1/15 

OBSAH 
Článek 1 
Článek 2 
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Článek 4 
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Pojistná událost, pojistné plnění 
Výklad pojmů 
Závěrečné ustanovení 

Článek 1 
úvodní ustanovení 

1. Pojištěni únosu letadla, které sjednává česká pod­
nikatelská pojišťovna, a. s., Vienna lnsurance Group 
(dále jen pojistitel), se řidi pojistnou smlouvou, Všeo­
becnými pojistnými podmínkami pro cestovní pojiš­
těni VPPCP 1 /1 S (dále jen VPP), těmito Doplňkovými 
pojistnými podmínkami pro pojištěni únosu letadla 
DPPUUU 1/15 (dále jen OPP) a příslušnými ustano­
veními zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, 
v platném znění. 

2. Pojištění únosu letadla je pojištěním obnosovým. 

Článek2 
Pojistná událost, pojistné plněni 

1. Pojistnou událostí se v pojištění únosu letadla rozumí 
skutečnost, kdy je letadlo, ve kterém pojištěný cestuje, 
uneseno. 

2. V případě vzniku pojistné události poskytne pojistitel 
pojistné plněni, ve výši limitů pojistného plnění sjed­
naných v pojistné smlouvě. 

3. Pojistitel poskytne pojistné plněni na základě předloženi 
potvrzeni dopravce o únosu letadla a době jeho trvání. 

4. V případě vzniku události není pojištěný povinen kon­
taktovat asistenční službu pojistitele. 

Článek3 
Výklad pojmů 

Nad rámec výkladu pojmů uvedených v čl. 17, VPPCP se 
pro účely tohoto pojištění rozumí: 
1. Únosem letadla nezákonné zmocněni se dopravního 

prostředku (letadla) a v něm přepravovaných osob, za 
účelem získáni výkupného nebo jako prostředek jiné­
ho trestného činu. Za únos letadla se pro účely tohoto 
pojištění považuje i skutečnost, kdy dojde k přemístěni 
unesených přepravovaných osob mimo dopravní pro­
středek (letadlo). 

Článek4 
Závěrečné ustanoveni 

Tyto Doplňkové pojistné podmínky nabývají účinnosti dne 
1. dubna 2015. 

DOPLŇKOVÉ POJISTNÉ PODMÍNKY 
ZIMA PLUS DPPZP/U 1/15 

OBSAH 
Č lánek 1 
Článek 2 
Článek 3 
Článek4 
Článek S 
Článek6 
Článek 7 

úvodní ustanovení 
Předmět a rozsah pojištěni 
Povinnosti pojištěného 
Pojistná událost. pojistné plněni 
Výluky z pojištěn í 

Výklad pojmů 
Závěrečné ustanoveni 
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článek 1 
Úvodní ustanovení 

1. Pojištěni Zima plus, které sjednává česká podnikatel­
ská pojišťovna, a. s., Vienna lnsurance Group (dále jen 
pojisti tel), se řídí pojistnou smlouvou, Všeobecnými 
pojistnými_ podmínkami pro cestovní pojištěni VPPCP 
1 /1 S (dále jen VPPCP), těmito Doplňkovými pojistnými 
podmínkami Zima plus DPPZP/U 1/15 (dále jen OPP) 

zmocňuje dotazované lékaře, zdravotnická zařízeni, 
zdravotní pojišťovny i správu sociálního zabezpečeni 
k poskytnuti takových informaci či dokumentů. 

S. Pro vyloučeni pochybností se uvádí, že in íormace, 
které pojistitel získal o zdravotním stavu poj ištěného, 
jsou důvěrné, pojistitel je povinen ve vztahu k nim za­
chovávat mlčenlivost a může je využívat pouze pro své 
nebo potřeby svých smluvních partnerů, v rozsahu ne­
zbytném pro sjednání či změnu pojištěni nebo šetření 
škodné události. 

Článek4 
Pojistná událost 

1. Za pojistnou událost se považuje akutní onemocnění, 
úraz nebo smrt pojištěného, se kterou je spojena po­
vinnost pojistitele poskytnout pojistné plněni. 

2. Za pojistnou událost se dále považuje zásah záchranné 
služby v přímé příčinné souvislosti se záchranou pojiš­
těného v situaci ohrožení jeho života nebo zdraví. 

Článek S 
Pojistné plnění 

1. Poj istitel poskytne pojistné plněn i ve výši prokazatelně 
vynaložených nákladů na léčbu pojištěného, případně 
na zásah záchranné služby, maximálně však do výše 
sjednaných l i mitů pojistného plněn í uvedených v po­
jistné smlouvě. 

2. Sjednaný limit pojistného plněni platí pro jednu 
a všechny pojistné události vzniklé v pojistné době. 

3. Pokud zdravotní stav pojištěného neumožňuje jeho 
přepravu, poskytne pojistitel pojistné plnění z takové 
pojistné události i po uplynutí trvání pojištění, nejdéle 
však do doby návratu pojištěného do České republi ky 
a za předpokladu, že budou tyto skutečnosti doloženy 
lékařskou zprávou. 

4. Výše pojistného plnění v pojištěn í nákladů na zásah 
záchranné služby je poskytnuta maximálně do výše 
limitů pojistného plněni pro pojištění léčebných výloh 
- repatr iace a převoz, uvedeného v pojistné smlouvě. 

S. Pojistitel dále poskytne pojistné plněni spojené s vy­
sláním náhradního pracovníka do maximální výše 
pojistného plněni stanoveného pojistnou smlouvou 
za dopravu, ubytováni a současného splněni těchto 
podmínek: 
a) hospitalizace či neschopnost vykonávat činnosti 

spojené s účelem cesty pojištěného, překročí-li po­
dle vyjádřeni ošetřujícího lékaře polovinu celkové 
doby pracovního pobytu; 

b) způsob dopravy a ubytováni náhradního pracovní­
ka je schválen poskytovatelem asistenčních služeb 
nebo pojistitelem. 

Článek6 
Výluky z pojištění 

1. Mimo výluk uvedených ve VPPCP se poj i štění dále ne­
vztahuje na škody spojené s: 
a) léčením, hospitalizaci nebo rehabilitaci po návratu 

poj ištěného na území české republiky; 
b) událostmi, které vznikly na území české republiky; 
c) náklady na léčeni nebo hospitalizaci, lze-li léčeni 

odložit až do doby návratu pojištěného na území 
české republiky, a to na základě rozhodnutí ošet­
řujícího lékaře potvrzené lékařem asistenční služby 

.a. 

jako lékařsky přijatelné; 
d) náklady, které bezprostředně nesouvisí s odstra­

něním nemoci, především profylaktické očkováni, 
kosmetické ošetřeni a jeho následky, úprava zubů 
a če l ist í, homeopatii a akupunkturu: 

e) náklady na lázeňská ošetreni v lázních, léčebnách 
a sanatoriích; 

f ) pobytem v zotavovně nebo rehabi l i tačním zařízení; 
g) náklady na psychoanalytické a psychoterapeutické 

ošetření; 
h) porodem a šestinedělím, interrupci, umělým oplod­

něním, vyšetřením neplodnosti nebo vyšetřením za 
účelem zjištěn i a sledování těhotenstv í (laboratorní 
a ultrazvukové), vyšetřením souvisejícím s antikon­
cepci, případně jejím předpisem; 

i) případy úmyslného přerušen i těhotenství, potratu 
nebo porodů a následků vzniklých v souvislosti s nimi; 

j) volně zakoupenými léky bez lékařského předp isu; 

k) úhradou léků a prostředků zdravotnické techniky 
nepředepsané lékařem , t ím se rozum i výkony, které 
nebyly poskytnuty zdravotnickým zařízením. zdra­
votnickým pracovníkem nebo ošetřeni a léčen í, kte· 
ré není lékařsky uznáváno; 

I) transplantaci orgánů, léčením hemofilie, Inzulino­
vých terapií mimo poskytnutí první pomoci. chro­
nickými hemodialýzami a podáváním léků, které 
bylo zahájeno v ČR; 

m) komplikacemi, které se mohou vyskytnout při léčeni 
nemoci nebo úrazů, na které se pojištěn i nevztahuje; 

n) léčením pohlavních nemoci a AIDS (vč. komplikac0 
a vyšetřen i na HIV pozitivitu; 

o) korekčními a s lunečními brýlemi, kontaktními čoč­
kami a naslouchacími přístroji; 

p) onemocněním nebo změnou zdravotního stavu, je­
hož příčina musela být pojistníkovi nebo poj ištěné­
mu známa z doby před uzavřením pojistné smlouvy; 

q) odmítnutím repatriace ze strany pojištěného; 
r) odmítnutím podstoupit ošetření nebo potřebná 

lékařská vyšetřeni lékařem, kterého urč i pojistitel 
nebo poskytovatel asistenčních služeb. 

2. V pojištěni nákladů na zásah záchranné služby pojisti­
tel neposkytne pojistné plněni v případě: 
a) úmyslného zneužití záchranné služby; 
b) kdy pojištěný vědomě nedodržel pokyny vydávané 

pro zajištěni bezpečnost i osob v dané oblasti (např. 

pojištěný poruší zákaz vycházení vydaný Horskou 
záchrannou službou, sport na místech k tomu neur­
čených, porušeni zákazu vstupu, apod.). 

3. Nebylo-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak, poj istitel 
v pojiš tění léčebných výloh neposkytne pojistné plně­
ni v případě vzniku události v příč inné souvislosti s: 
a) přípravou a provozováním nebezpečných sportů; 
b) přípravou a provozováním nepojistitelných sportů 

(extrémních a adrenal inových); 
c) přípravou a provozováním jiných než nebezpečných, 

nepojistitelných sportů (extrémních a adrenalino­
vých) v rámci organizovaných soutěží a tréninku na ně; 

d) výkonem profesionální sportovní č innosti. 

Článek7 
Výklad pojmu 

Nad rámec výkladu pojmů uvedených v č l. 17, VPPCP se 
pro účely tohoto pojištění rozumí: 
1. Doprovázející osobou, osoba blízká nebo i j iná osoba, 

která je v zahraničí s repatriovaným pojištěným a je ne-



zbytná pro doprovod pojištěného. 
Dokladem ke škodné události např. lékařská zpráva, 
lékařské potvrzení, faktura za lékařské ošetřeni, protokol 
o zásahu záchranných složek, policejní protokol, lékařský 
předpis, dotazník o zdravotnlm stavu, protokol o repatri­
aci pojištěného, protokol o převozu tělesných ostatků. 

3. Náhlým onemocněním náhlá porucha zdraví, která 
přímo ohroiuje zdraví nebo život pojištěného nezávis· 
le na jeho vůli a vyžaduje nutnou a neodkladnou zdra­
votní péči. 

4. Nákladem na zásah záchranné služby náklady tech­
nického zásahu, které je pojištěný povinen podle práv­
ních předpisů uhradit. 

5. Nebezpečnými sporty letecký sport, automotosport, 
vodní motorový sport, vodni lyžování, rekreační potá­
pěni s pomocí dýchacího přistroje do hloubky 40 m 
a s certifikaci přistrojového potápění, skateboarding, 
skeleton, lední hokej, jízda na koni, vysokohorská tu­
rist ika s předepsanou výstroji, po vyznačených a pro 
veřejnost ověřených cestách do výšky 4 000 m. n m. 
a do li. stupně obtížnosti dle mezinárodní stupnice 
UIAA, pohyb v terénu via ferrata do stupně B, sjíždění 
řek a ra~ing na řekách do stupně č. 3 Alpské klasifikace, 
parasail ing, jízda na sněžném skútru, apod. 

6. Nemocí patologický stav těla nebo mysli, který je pro­
jevem změny funkci buněk a v důsledku i morfologic­
kým poškozením těchto buněk, tkáni a orgánů. 

7. Neodkladnou zdravotní péčí ošetření, stanovení 
diagnózy a léčení náhlých {akutních) stavů, souvisejí· 
clch s možnosti postiženi základních životních funkci 

a stavů s tím spojených, kde by prodlením mohlo dojít 
k vážnému postiženi zdraví nebo ohrožení života. 

8. Nutnou zdravotní péčí ošetření, stanoveni diagnózy 
a léčení náhlých (akutních) stavů, kdy je potřeba zdra­
votní péči poskytnout ihned nebo ve velmi krátké době. 

9. Poskytovatelem asistenčních služeb společnost za­
Jišťujici a zabezpečující na základě smluvního vztahu 
s pojistitelem veškerou asistenční činnost. 

1 O. Situace ohrožení zabloudění nebo uváznu ti v terénu, 
zranění nebo úraz s neschopnosti další chůze, úna­
va, sesouvání nebo zříceni sněhové laviny, sesouváni 
půdy, zřícení skal nebo zem in, smrt. 

11. UIAA (z fr. Union lnternationale des Associations ďAI· 
pinisme) je mezinárodní organizace sdružující horole­
zecké svazy jednotlivých zemí. UIAA vydává bezpeč­
nostní normy a definuje stupnice obtížnosti. 

12. Úrazem neúmyslné, náhlé a neočekávané působení 
zevních sil nebo vlastní tělesné si ly nebo neúmyslné, 
neočekávané a nepřerušené působeni vysokých nebo 
nízkých zevních teplot, plynů, záření, elektrického 
proudu a jedú (s výjimkou jedů mikrobiálních a látek 
poškozujících imunitní systém), nezávisle na vůli pojiš­
těného, které způsobily tělesné poškozeni pojištěného 
nebo jeho smrt. 

článek S 
Závěrečné ustanoveni 

1. Tyto Doplňkové pojistné podmínky nabývají účinnosti 
dne 1. dubna 2015. 

DOPLŇKOVÉ POJISTNÉ PODMINKY 
PRO POJIŠTĚNÍ ODPOVĚDNOSTI V CESTOVNIM POJIŠTĚNÍ DPPOC/U 1/15 
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úvodní ustanoveni 
Předmět pojištění a rozsah pojištěni 
Práva a povinnosti pojistníka a pojištěného 
Pojistné plnění, pojistný princip 
Výluky z pojištění 
Výkladová ustanoveni 
Závěrečné ustanoveni 

Článek 1 
úvodní ustanoveni 

1. Pojištěni odpovědnost i v cestovním pojištěni, které 
sjednává česká podnikatelská pojišťovna, a. s., Vienna 
lnsurance Group {dále jen pojistitel), se řídí pojistnou 
smlouvou, Všeobecnými pojistnými podmínkami pro 
cestovní pojištění VPPCP 1/15 {dále jen VPPCP), těmi­
to Doplňkovými pojistnými podmínkami pro pojištění 
odpovědnosti v cestovním pojištěni DP POC/U 1 /15 
(dále jen DPP) a příslušnými ustanoveními zákona č. 
89/2012 Sb., občanského zákoníku v platném znění. 

2. Pojištění odpovědnosti je pojištěním škodovým. 

Článek2 
Předmět a rozsah pojištěni 

1. Poj ištěn i se vztahuje na zákonem stanovenou povin· 

nost pojištěného nahradit poškozenému újmu, došlo-li 
k porušeni povinnosti stanovené zákonem a vznikla-lí 
pojištěnému povinnost k její náhradě v souvislosti 
s jeho cestou, maximál ně však do výše limitu pojistné­
ho plnění sjednaného v pojistné smlouvě. 

2. Pojištění se vztahuje na zákonem stanovenou povin­
nost pojištěného nahradit poškozenému majetkovou 
újmu na věci zapůjčené, která vznikla poškozením, 
zničením nebo pohřešováním, vznikla-l i pojištěnému 
povinnost k její k náhradě v souvislosti s jeho cestou, 
maximálně však do výše limitu pojistného plnění sjed­
naného v pojistné smlouvě. 
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3. Je-li v pojistné smlouvě ujednáno, pojištěni pracov­
ních cest, pojištění se vztahuje na zákonem stanove­
nou povinnost pojištěného nahradit poškozenému 
majetkovou újmu na věci svěřené, která vznikla jejím 
poškozením, zničením nebo pohřešováním při plně­
ni pracovních úkolů nebo v přímé souvislosti s nimi, 
vznikla-li pojištěnému povinnost k její k náhradě v sou­
vislosti s jeho cestou, maximálně však do výše limitu 
pojistného plněni sjednaného v pojistné smlouvě. 

Článek3 
Práva a povinnost, pojistníka a pojištěného 

Pojistník nebo pojištěný má povinnost bezodkladně, pro· 
střednictvím asistenční služby sdělit pojistiteli, že poško-

DOPLŇKOVÉ POJISTNÉ PODMf NKY 
PRO POJIŠTĚNI ZPOŽDĚNI LETU DPPZPL/ U 1/15 

OBSAH 
Článek 1 
Článek 2 
Článek 3 
Článek4 
Článek 5 

úvodní ustanoveni 
Předmět pojištěni 
Pojistná událost, pojistné plněn í 
Výluky z pojištěni 
Závěrečné ustanovení 

Článek 1 
úvodní ustanoveni 

1. Pojištění zpožděni letu, které sjednává česká podnika­
telská pojišťovna, a. s., Vienna lnsurance Group (dále 
jen pojistitel), se řídí pojistnou smlouvou, Všeobecnými 
pojistnými podmínkami pro cestovní pojištěni VPPCP 
1/15 (dále jen VPP), těmito Doplňkovými pojistnými 
podmínkami pro pojištění zpoždění letu DPPZPUU 1/15 
(dále jen DPP) a příslušnými ustanoveními zákona 
č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, v platném znění. 

2. Pojištění zpožděni letu je pojištěním škodovým. 

Článek2 
Předmět pojištění 

1. Předmětem pojištění zpožděni letu je náhrada účelně 
vynaložených nákladů vzniklých v případě vzniku po­
jistné události. 

Článek 3 
Pojistná událost, pojistné plnění 

1. Za pojistnou událost se v pojištění zpoždění letu po­
važuje leteckým dopravcem způsobené zpožděni letu 
na pravidelné lince, kterou měl pojištěný odcestovat 

podle plánu cesty. 
2. Pojistitel poskytne pojistné p lnění pojištěné osobě ve 

výši prokazatelných nákladů vynaložených na náhradní 
ubytování a stravu, maximálně však do výše limitu po­
jistného plněni, který je uveden v pojistné smlouvě. 

3. Výše pojistného plnění pro jednu a všechny pojistné 
události vzniklé během sjednané pojistné doby je 
omezena limitem pojistného plněni sjednaným a uve­
deným v pojistné smlouvě. 

4. Pojistitel poskytne pojistné plnění na základě předlo­
žení písemného potvrzení dopravce o zpoždění letu, 
délce jeho trvání a originálů účetních dokladů o zapla­
cení náhradního ubytování a stravy. 

5. V případě vzniku škody není pojištěný povinen kontak· 
tovat asistenčn í službu pojistitele. 

Článek4 
Výluky z pojištění 

1. Pojištěni se nevztahuje na škody vzniklé: 
a) zpožděním nepravidelné letecké l inky (charter); 
b) zmeškáním odletu pojištěného vlastním zaviněním; 
c) zpožděním odletu z důvodu stávky nebo jiného 

opatření dopravce, cestovní kanceláře či organizá­
tora služby, které byly známy před plánovaným oka­
mžikem odletu; 

d) finanční ztrátou pojištěného. 

Článek S 
Závěrečné ustanovení 

Tyto Doplňkové pojistné podmínky nabývají účinnosti dne 
1. dubna 2015. 

DOPLŇKOVÉ POJISTNÉ PODMÍNKY 
PRO POJIŠTĚNÍ ZPOŽDĚNI ZAVAZADEL DPPZZ/ U 1/15 

OBSAH 
Článek 1 
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Článek 6 

úvodní ustanoveni 
Předmět pojištění 
Pojistná událost, pojistné plnění 
Výluky z pojištění 
Výklad pojmů 
Závěrečné ustanoveni 

Článek 1 
úvodní ustanovení 

1. Pojištěni zpoždění zavazadel, které sjednává česká pod­
nikatelská pojišťovna, a. s., Vienna lnsurance Group (dále 
jen pojistitel), se řídí pojistnou smlouvou, Všeobecnými 
pojistnými podmínkami pro cestovní pojištění VPPCP 
1 /15 (dále jen VPP), těmito Doplňkovými pojistnými pod· 
minkami pro pojištění zpoždění zavazadel DPPWU 1 /15 
(dále jen DPP) a příslušnými ustanoveními zákona č. 
89/2012 Sb., občanského zákoníku, v platném znění. 

2. Pojištěn i zpoždění zavazadel je pojištěním škodovým. 

Článek2 
Předmět poNténi 

Předmětem pojištěni zpoždění zavazadel je náhrada účelně 
vynaložených nákladů vzniklých v případě pojistné události. 

Článek 3 
Pojistná událost, pojistné plněni 

1. Za pojistnou událost se v pojištěni zpoždění zavazadel 
považuje leteckým dopravcem způsobené zpožděné 
dodání řádně registrovaných zavazadel. 

2. Pojistitel poskytne pojistné plnění pojištěnému ve výši pro­
kazatelně vynaložených nákladů na pořízeni nezbytných 
věcí osobní potřeby, maximálně však do výše limitu pojist­
ného plněni, který je uveden v pojistné smlouvě. 

3. Výše pojistného plnění pro jednu a všechny pojistné 
události vzniklé během sjednané pojistné doby je 
omezena limitem pojistného plnění sjednaným v po­
jistné smlouvě. 

.1Q. 



Článek S 
Výklad pojmů 

Nad rámec výkladu pojmů uvedených v čl. 17 VPPCP. se 
pro účely tohoto pojištěni rozumí: 
1. Dokladem ke škodné události např. lékařská zpráva, 

kopie smlouvy o zájezdu, vyúčtováni a potvrzení výše 
stornopoplatku od poskytovatele služby, doklad o pra· 
covní neschopnosti, doklad o zaplacení objednané 
služby, včetně smluvních podmínek poskytovatele. 

2. Objednanou službou služba, která je zakoupena na 
základě písemného smluvního vztahu mezi pojiště­
ným a poskytovatelem služby, např. ubytováni, strava, 
doprava bez ohledu na to, zdali je objednána samo­
statně či v kombinaci. 

3. Osobou blízkou manžel. manželka, děti, rodiče a pra­
rodiče pojištěného a dále osoba žijící s poj ištěným ve 
společné domácnosti. 

4. Poskytovatelem služby cestovní kanceláře, cestovní 

a dopravní agentury a společnosti, provozovatelé uby­
tovacích zařízení. 

S. Stornopoplatkem nevratné náklady, které byly pojiš­
těnému vyúčtovány poskytovatelem objednané služ­
by v souvislosti s jeho neuskutečněnou cestou. 

6. Změnou knihováni změna terminu odjezdu, desti · 
nace, změna hotelu, prodloužení nebo zkrácení doby 
pobytu apod. 

7. Živelní události velkého rozsahu škoda podstatného 
charakteru vzniklá působením požáru, povodně, vý­
buchu, zemětřesen í nebo krádeži vloupáním do místa 
t rvalého bydliště pojištěného, která znemožňuje pojiš­
těnému uskutečnit plánovanou cestu. 

Článek9 
Závěrečné ustanovení 

Tyto Doplňkové pojistné podmínky nabývají účinnosti dne 
1. dubna 201 s. 
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Ůánek 1 
Úvodní ustanovení 

1. Pojištění nevyužité dovolené, které sjednává česká 
podnikatelská pojišťovna, a. s., Vienna lnsurance Group 
(dále jen pojistitel), se řídí pojistnou smlouvou, Všeo­
becnými pojistnými podmínkami pro cestovní pojištěni 

VPPCP 1/15 (dále jen VPP), těmito Doplňkovými pojist­
nými podmínkami pro pojištění nevyužité dovolené 
DPPND/U 1 /1 S (dále jen OPP) a příslušnými ustanovení­
mi zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, v plat­
ném znění. 

2. Pojištění nevyužité dovolené je pojiš těním obnosovým. 

Ůánek2 
Pojistná událost, pojistné plnění 

1. Pojistnou událostí se v pojištění nevyužité dovolené 
rozumí skutečnost, kdy pojištěný nemohl čerpat do­
volenou z důvodu hospitalizace, přerušeni dovolené 
nebo předčasného návratu ze závažného důvodu. 

2. V případě pojistné události poskytne pojistíte I pojistné 
plněni pojištěnému za každý nevyužitý den dovolené, 
kterou poj ištěný nemohl čerpat, a to počínaje dnem 
následujícím po přijeti k hospitalizaci, přerušeni do­
volené nebo předčasného návratu, maximálně však 
ve výši lim itů pojistného plnění, uvedených v pojistné 
smlouvě. 

3. V případě vzniku pojistné události je pojištěný povinen 
kontaktovat asistenčn í službu. 

Článek 3 
Výluky z pojištění 

1. Pojištěni se nevztahuje na škody vzniklé: 
a) přerušením dovolené na základě požadavku za­
městnavatele; 

b) hospitalizací v důsledku plánovaných lékařských vy­
šetřen í a lázeňských pobytů; 

c) hospital izací v důsledku onemocnění nebo úrazu, 
které vznikly před sjednáním pojistné smlouvy. 

Článek4 
Výklad pojmů 

Nad rámec výkladu pojmů uvedených v čl. 17 VPPCP, se 
pro účely tohoto pojištěn i rozumí: 
1. Dovolenou doba na zotavenou osob k regeneraci je­

jich pracovní síly. 
2. Hospitalizací, hospitalizace pojištěné osoby z důvodu 

nemoci nebo úrazu nejméně 24 hodin. 
3. Předčasným návratem situace, kdy je pojištěný ze 

závažného důvodu nucen odcestovat domů, vice než 
24 hodin před plánovaným návratem nebo koncem 
pojistné doby sjednané v pojistné smlouvě. 

4. Přerušením dovolené následujfcl skutečnosti: 
a) přeprava pojištěné osoby zpět do vlasti v důsled­

ku onemocněnl nebo úrazu, a to více než 24 hodin 
před plánovaným návratem nebo koncem pojistné 
doby sjednané v pojistné smlouvě; 

b) upoután í pojištěné osoby na lůžko v důsledku úrazu. 
S. Závažným důvodem zničeni, poškozeni či ztráta 

majetku poji štěného živelní událostí velkého rozsahu 
nebo trestnou činností, vážné onemocnění nebo úmrtí 
osoby blízké v řadě při mé apod. 

Článek S 
Závěrečné ustanovení 

Tyto Doplňkové pojistné podmínky nabývají účinnosti dne 
1. dubna 2015. 
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zený uplatňuje právo na náhradu újmy přímo proti němu 
nebo u soudu nebo u jiného příslušného orgánu. V řízeni 
o náhradě újmy ze škodné události je pojistník nebo po­
jištěný povinen postupovat v souladu s pokyny pojistitele, 
zejména se pojištěný nesmí bez souhlasu pojisti tele zavázat 
k náhradě promlčeného nároku nebo uzavřít soudní smír. 

Ůánek4 
Pojistné plnění, pojistný princip 

1. Pojištění odpovědnosti v cestovním pojištěni je mož­
né sjednat na jednu a všechny pojistné události, které 
nastanou v době účinnosti pojištění, maximálně však 
do výše limitů pojistného plněni uvedených v pojistné 
smlouvě. 

2. Předpokladem vzniku práva na pojistné plněni je sku­
tečnost, že ke škodné události došlo v době trvání 
pojištění a pojištěný za způsobenou újmu odpovídá 
v důsledku svého jednání nebo vztahu z doby trvání 
pojištění. 

3. Pojistitel nahradí pojištěnému účelně vynaložené nákla­
dy odpovídající nejvýše mimosmluvní odměně advokáta: 
a) za obhajobu pojištěného v přípravném řízeni a před 

soudem prvního stupně v trestním řízení vedeném 
proti němu v souvislosti se vznikem újmy; 

b) občanského soudního řízeni o náhradě újmy v prv­
ním stupni, jestliže toto řízeni bylo nutné ke zjiště­
ní odpovědnosti pojištěného nebo výše náhrady 
vzniklé újmy, pokud je pojištěný povinen tyto ná­
klady nahradit; 

c} za obhajobu pojištěného před odvolacím soudem, 
náklady mimosoudního projednáváni nároku po­
škozeného na náhradu újmy a j iné náklady, pouze 
za předpokladu, že se pojistitel k úhradě takovýchto 
nákladů písemně zavázal. 

ůáneks 
Výluky z pojištění 

1. Mimo výluk uvedených ve VPPCP se pojištění dále ne­
vztahuje na povinnost pojištěného nahradit poškoze· 
nému újmu vzniklou: 
a) uložením nebo uplatňováním finančních sankci; 
b) v souvislosti s činnosti, kterou pojištěný vykonává 

neoprávněně; 

c) převzetím nad rámec stanovený právními předpisy 
nebo převzetím ve smlouvě: 

d) z výkonu práva myslivosti; 
e) z provozní činnosti nebo jakékoliv j iné podnikatel­

ské činnosti pojištěného; 
f) provozováním motoristické a letecké sportovní čin­

nosti nebo profesionální sportovní činnosti; 

g) na majetku, který pojištěný nebo oprávněná osoba 
užívá neoprávněně; 

h) na jiném plavidle nebo na přepravovaných věcech 
nebo při společné havárii; 

i) sesedáním, sesouváním půdy, erozí, poddolováním, 
odstřelem nebo otřesy v důsledku demoličních prací; 

j} postupným znečištěním životního prostředí; 

k) ekologickou újmou; 
I) kybernetickým nebezpečím; 

m) na věci převzaté; 
n} ztrátou majetku. 

2. Pojistitel neposkytne pojistné plnění za újmu vzniklou: 
a) manželu nebo příbuzným v řadě přímé nebo oso­

bám, které s ním žiji ve společné domácnosti; 
b} členům domácnosti, kterou pojištěný navštívil bě· 

hem své cesty s výjimkou újmy při ublížení na zdta\/I 
nebo při usmrcení; to však neplatí v případě au palr. 

Ůánek6 
Výkladová ustanoveni 

Pro účely tohoto pojištěni se rozumí: 
1. AU pair pomocnou osobou zaměstnanou v domác­

nosti, která na prokazatelně smluvním základě, dočas­
ně nebo dlouhodobě a za úplatu vykonává v domác­
nosti v zahraničí sjednané činnosti. 

2. Cestou přeprava a pobyt pojištěného. Cesta je započa­
ta okamžikem opuštění místa bydliště či místa poby­
tu a konči dosažením místa určení nebo návratem do 
místa bydliště. 

3. Cizí věci věc, která není ve vlastnictví pojištěného, 
kterou však pojištěný oprávněně užívá, v souvislosti 
s výkonem pracovní činnosti. Jsou to zejména pra­
covní nástroje a pomůcky svěřené zaměstnavatelem 
zaměstnanci k výkonu jeho pracovní činnosti (telefon, 
notebook, fotoaparát, nářadí, nástroje apod.). 

4. Činností vykonávanou v rámci pojištěni odpovědnosti 
v cestovním pojištění například činnost pojištěného 
v běžném občanském životě, při rekreaci a zábavě, pro­
vozování sportů z důvodů zdravotních nebo rekreač­
ních, jízda na koni, vlastnictví a opatrováni psa, kočky 
a fretky a dalši běžné činnosti. 

S. Dokladem ke škodné události např., protokol poli­
cie, písemný nárok poškozené strany o náhradě újmy, 
faktura za opravu věci nebo nabývací doklad od zni­
čené věci, podrobný popis události, fotodokumentace, 
bankovní spojení (IBAN, SWIFT, název a adresa banky, 
název a adresa příjemce) na poškozeného (cizince), 
v případě neuhrazení škody pojištěným na místě. 

6. Ekologickou újmou ztráta nebo oslabeni přirozených 
funkcí ekosystémů, vznikajících poškozením jejich slo­
žek nebo narušením vnitřních vazeb a procesů v lidské 
činnosti. 

7. F inanční sankcí jakákoliv pokuta, penále či jiná smluv­
ní, správní nebo trestní sankce s výjimkou sankci ulo­
žených v souvislosti s výpočtem a poukazy dani a po­
platků nebo pojistného na veřejné pojištění (například 
zdravotní, sociáln0. 

8. Kybernetickým nebezpečím jakékoliv ztráty, pozmě­
nění či poškození nebo sníženi funkčnosti, dostupnosti 
nebo provozuschopnosti výpočetních systémů, hard­
waru, programů, softwaru, dat, data skladů, mikročipů, 
integrovaných obvodů nebo podobných prvků, bez 
ohledu na to, zda tvoří nebo netvoří součást počítačo­
vého vybavení poškozeného v souvislosti s výkonem 
činnost i pojiš těného. 

9. Opatrovatelem domácího a drobného hospodář­
ského zvířete fyzická osoba, které vlastník psa, kočky 
a fretky trvale nebo dočasně svěřil tohoto psa, kočku 
nebo fretku k opatrování. 

10. Osobou blízkou příbuzný v řadě přímé, sourozenec, 
manžel/ka nebo partner podle zákona upravujícího re­
gistrované partnerství; jiné osoby v poměru rodinném 
nebo obdobném se pokládají za osoby sobě navzájem 
blízké, pokud by újmu, kterou utrpěla jedna z nich, dru­
há důvodně pociťovala jako újmu vlastni. Dále to jsou 
osoby sešvagfené nebo osoby, které spolu trvale žijí ve 
společné domácnosti. 

11 . Pohřešováním majetku: 
a) odcizeni majetku krádeží tj. přivlastnění si pojištěné­

ho majetku, jeho části nebo příslušenství v případech, 
kdy ke vniknu ti do místa, kde byl majetek uložen. do-
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o zjištěným způsobem (např. se stopami násilQ; 
dcizení majetku loupeží tj. přivlastněni si pojiště­

neho majetku, Jeho části nebo příslušenství tak, že 
pachatel použil proti pojištěnému nebo j iné osobě 
pověřené pojištěným násilí nebo pohrůžky bezpro­
středního násilí; 

c) ztrátou majetku nebo jeho části tj. stav, kdy pojiště­
ný nezávisle na své vůli pozbyl možnost s majetkem 
nakládat, neví, kde se majetek nachází, popřípadě 
zda majetek ještě vůbec existuje. 

12. Poškozením majetku změna stavu majetku, kterou 
je objektivně možno odstranit opravou nebo taková 
změna stavu majetku, kterou objektivně není možno 
odstranit opravou, přesto je však majetek použitelný 
k původnímu účelu. 

13. Poškozeným právnická nebo fyzická osoba, která utr­
pě la új mu na majetku nebo jinou újmu, a které v důsled­
ku pojistné události vznikne právo na pojistné plněni. 

14. Profesionální sportovní činností jakákoliv sportovní 
činnost. kterou sportovci provádějí za úplatu, jakož 
i veškerá příprava k této činnosti. 

15. Provozní činností provozování závodu nebo jiného 
zařízeni včetně zařízeni zvlášť nebezpečného, které 
slouží k výdělečné činnosti pojištěného. 

16. Újmou (a) újma na majetku (škoda), která vznikla jeho 
poškozením, zničením nebo pohřešováním včetně 
následné finanční újmy z toho vyplývající; (b) nema­
jetková újma p l i ublíženi na zdraví a usmrcení včetně 
následné finanční újmy z toho vyplývající, případně 
i duševní útrapy způsobené manželu, rodiči, dítěti 
nebo jiné osobě blízké. 

17. Věcí převzatou věc movitá nebo nemovitá, která neni 
ve vlastnictví pojištěného, kterou však pojištěný pře­
vzal, a má být předmětem j eho závazku tj. věc, kterou 
pojištěný převzal za účelem provedené objednané 

činnosti (zpracováni, oprava, úprava, úschova, prodej, 
uskladněni, poskytnutí odborné pomoci apod.), anebo 
věc, kterou pojištěný převzal do oprávněného užívání. 
S výjimkou věcí zapůjčené. 

18. Věcí svěřenou věc movitá, která neni ve vlastnictví 
pojištěného, která však byla zaměstnavatelem pojiště· 
nému svěřena , a kterou pojištěný užívá při plněni pra­
covních úkolů nebo v přímé souvislosti s nimi. 

19. Věcí zapůjčenou věc movitá a nemovitá, která není 
ve vlastnictví pojištěného, kterou pojištěný převzal do 
oprávněného užívání od osoby, jejíž podnikatelská čin­
nost je určena k půjčování věci. 

20. Znečištěním životního prostředí jakékoliv poškozeni 
životního prostředí či jeho složek (např. kontaminace 
půdy, hornin, ovzduší, povrchových nebo podzemních 
vod, živých organismů). Za újmu způsobenou na život· 
ním prostředí se považuje i jakákoliv následná újma, kte­
rá vznikla v příčinné souvislosti se znečištěn ím životního 
prostředí (např. úhyn ryb a zvířat v důsledku kontam ina­
ce vody, zničeni úrody plodin v důsledku kontaminace 
půdy). Kontaminaci se rozumí jakékoliv zamoření, zne­
čištění či j iné zhoršeni jakosti, bonity, kvality. 

21. Zničením majetku změna stavu majetku, kterou ob­
jektivně není možno odstranit opravou, a proto maje­
tek již nelze dále používat k původnímu účelu. 

22. Ztrátou majetku nebo jeho části tj. stav, kdy pojiště ­
ný nezávisle na své vůli pozbyl možnost s majetkem 
nakládat, nevi, kde se majetek nachází, popřípadě zda 
majetek ještě vůbec existuje. 

Článek7 
Zóvérečné ustanovení 

Tyto Doplňkové pojistné podmínky nabývají účinnosti dne 
1. dubna 2015. 
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Článek 1 
ůvodnf ustanovení 

1. Poji~t(•nl úrazu v cestovním pojištěni, které sjednává 
( ...,k.i podnikatelská pojisťovna, a. s., Vienna lnsurance 

Group (dále jen pojistitel), se řídi pojistnou smlouvou, 
Všeobecnými pojistnými podmínkami pro cestovní po· 
jištěníVPPCP 1/1 5 (dále jen VPPCP), těmito Doplňkovými 
pojistnými podmínkami pro pojištění úrazu v cestovním 
pojištěni DPPURC/U 1/15 (dále jen DPP) a příslušnými 
ustanoveními zákona č. 89/2012 Sb., občanského záko­
níku, v platném znění (dále jen občanský zákoník). 

2. Součásti pojistné smlouvy Jsou kromě pojistných pod­
m ínek i Oceňovací tabulky li, na které se odkazuje po· 
jistná smlouva. 

3. Pojištěn í úrazu v cestovním pojištění je pojištěním ob­
nosovým. 

Článek2 
Pojistnó nebezpečí 

1. Pojistitel v rámci úrazového pojištěni sjednává pojišté· 
ni pro případ: 
al smrti způsobené úrazem; 
b) trvalých následků úrazu. 
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Článek 1 
úvodní ustanoveni 

1. Pojištěni storna cesty, které sjednává česká podnikatel· 
ská pojišťovna, a. s., Vienna lnsurance Group (dále jen 
pojistitel), se řídí pojistnou smlouvou, Všeobecnými 
pojistnými podmínkami pro cestovní pojištěn i VPPCP 
1/ 15 (dále jen VPPCP), těmito Doplňkovými pojistnými 
podmínkami pro pojištění storna cesty DPPSTR/ U 1/ 15 
(dále jen OPP) a příslušnými ustanoveními zákona č. 
89/2012 Sb., občanského zákoníku, v platném znění . 

2. Pojištění storna cesty je pojištěním škodovým. 

Článek2 
Předmět pojištění 

Předmětem pojištění storna cesty j sou náklady (dále jen 
stornopoplatky) vynaložené pojištěným v souvislost i 
s jeho neuskutečněnou cestou nebo nečerpáním objedna­
né služby v případě vzniku pojistné události. 

Článek3 
Vznik a zónik pojištění 

1. Účinnost pojištěni nastává okamžikem uzavření pojíst· 
né smlouvy a zaplacením pojistného. 

2. Konec účinnosti poji štěni nastává okamžikem nastou­
pení cesty nebo začátkem čerpáni objednané služby. 

3. Není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak, pojištěni 
storna cesty je možné sjednat nejpozději v den celko­
vého uhrazení objednané cesty nebo služby. Je-li pojiš· 
téni sjednáno později, je pojištěni neplatné. 

Článek4 
Povinnosti pojměného 

1. Pojištěný je povinen stornovat u oficiálního prodejce či 
organizátora objednanou cestu nebo službu neprodleně 
po té, co se o důvodech, které mu neumožňují nastoupe­
ní cesty či čerpání objednané služby, dozvi. Pokud dojde 
k bezdůvodné prodlevě ve stornování objednané cesty 
nebo služby, je pojistitel oprávněn uhradit pouze storno­
vací poplatky vypočtené ke dni, kdy mohla být objedna­
ná cesta nebo služba neprodleně stornována. 

2. Pojištěný j e povinen předložit pojisti teli: 
a) kopii dokladů, které prokazuji nemožnost nastou­

pení cesty (např. doklad o pracovní neschopnosti, 
lékařská zpráva, policejní hlášeni, potvrzení míst­
ních orgánů a dalšQ; 

b) doklady o zaplacení objednané cesty nebo služby 
včetně smluvních podmínek poskytovatele; 

c) účetn í doklady s vyéislenim stornopoplatků vysta­
vené poskytovatelem služby; 

d) další dokumenty, které si vyžádá pojistitel. 

Článek S 
Pojistnó udólost 

1. Pojistnou události se rozumí skutečnost vyúčtování 
stornopoplatku poskytovatelem objednané služby, ke 
které došlo nenastoupením cesty nebo nečerpáním 
objednané služby z důvodu: 
a) akutního onemocnění, úrazu nebo smrti pojištěného; 
b) zdravotní komplikace pojištěné osoby v důsledku 

těhotenství nastalé do 32 týdne těhotenství včetně; 
c) akutního onemocnění, úrazu nebo smrti osoby blízké; 
d) zničeni, poškození či ztráty majetku pojištěného ži­

velní událostí velkého rozsahu; 
é) živelní událost velkého rozsahu v cílové oblasti za­

hraničn í cesty, která nastala v době, kdy pojištění 
bylo již sjednáno a její vznik je oficiálně potvrzen 
místními nebo mezinárodními orgány či úřady. 

Článek6 
Pojistné plnění, spoluúčast 

1. V případě vzniku pojistné události poskytne pojistitel 
pojistné p lněni oprávněné osobě ve výši 80% vyúčto­
vaných stornopoplatků, maximálně však do výše sjed­
naného limitu pojistného plněni, uvedeného v pojist ­
né smlouvě. 

2. V rámci jedné pojistné události je pojistné plnění po· 
skytnuto i dalši j edné spolucestující osobě, která je 
současně spolupojištěnýrn uvedeným na pojistné 
smlouvě, a to pouze v případě, že by tato pojištěná 
osoba musela vycestovat sama. Toto omezeni se ne­
vztahuje na spolucestující osoby blízké v řadě přímé 
pojištěné osoby. 

3. Je-li pojištěni storna cesty sjednáno 14 dni před počát­
kem cesty nebo služby, činí spoluúčast poj ištěného na 
pojistném plněni 50 %. 

Článek7 
Výfuky z pojištěni 

1. Pojisti tel neposkytne pojistné plněni v případě: 
a) změny cestovních plánů a záměrů na straně poj iště-

ného; 
b) zrněny v knihováni zájezdu nebo cestovního dokladu; 
c) neobdržení viz do cílové země pobytu pojiš těného; 
d) kdy zaměstnavatel neumožní pojištěnému čerpání 

dovolené; 
e) vzniku pojistné události z doby před uzavřením po· 

j istné smlouvy; 
f) kdy se poji štěný nedostaví nebo zmešká odjezd 

nebo je ze zájezdu vyloučen; 
g) hospitalizace v důsledku plánovaných léka řských 

vyšetřeni a lázeňských pobytů; 
h) opomenutí pojištěného získat povinná očkování 

nutná pro vycestováni do zahraničí; 
i) smluvních pokut, poplatků za fakultativní výlety 

(pokud nejsou součásti zájezdu), poplatků za j iné 
fakultativní služby (pronájem vozu, pojistné apod.). 



poškození věci poskytuje pojistitel poj istné plnění ve 
výši účelně vynaložených nákladů na opravu věci, ma· 
ximálně však do výše nové hodnoty věci. 

2. Při odcizeni cenností a cenin vzniká právo na pojistné 
plnění jen tehdy, jestliže byly odcizeny loupeží. Pojis­
titel poskytne pojistné plněni v maximální výši 1 O % 
z limitu pojistného plněn í. 

3. Výše pojistného plnění pro jednu a všechny pojistné 
události vzniklé během sjednané pojistné doby je 
omezena limitem pojistného plnění sjednaným v po­
j istné smlouvě. 

4. V případě poškození, zničení nebo odcizení osobních 
dokladů, dokladů nebo klíčů k motorovým vozidlům po­
skytne pojistitel pojistné plnění ve výši prokazatelně vy­
naložených nákladů spojených s jejich znovu pořízením. 

Článek6 
Výluky z pojištění 

1. Pojištěni se nevztahuje na škody vzniklé: 
a) na potravinách, alkoholu a tabákových výrobcích; 
b) na majetku zvláštní hodnoty; 
c) na zbraních; 
d) na písemnostech; 
e) v místě trvalého bydliš tě. 

2. Pojištění se nevztahuje na odcizení zavazadel: 
a) ze stanu nebo j iného zařízení majícího nepevné 

stěny nebo stropy z plachtovin , a to ani tehdy, byl-li 
stan nebo podobné zařízení uzamčeno; to neplat í 
v případě, kdy pojištěný použil oficiálně provozova­
ný kempink; 

b) z automatických úschovných skříněk a uložených 
v úschovnách; 

c) ze společných prostor zařízení, ve kterém byl pojiš­
těný ubytován; 

d) vytržením z ruky nebo stržením z ramene, krku, zad 
či j iné části těla; 

e) z odstaveného motorového vozidla nebo přívěsu 
v době od 22 hodin do 06 hodin, není-li v uvedeném 
čase přítomen pojištěný nebo osoba starší 1 8 let, po­
věřená hlídáním a mimo tuto dobu, pokud zavazadla 
nebyla umístěna v zavazadlovém prostoru vozidla. 

3. Pojistitel neposkytne pojistné plnění za škody způso­
bené dopravcem. 

Článek? 
Výklad pojmů 

Nad rámec výkladu pojmů uvedených v čl. 17, VPPCP se 
pro účely tohoto pojištění rozumí: 
1. Ceninami zejména poštovní známky, kolky, stravenky, 

jízdenky a předplatní lístky, telefonní karty a ostatní 
karty, mají-li hodnotu, ze které bude moci být po vydá­
ní do užívání čerpáno. 

2. Cennostmi zejména platné bankovky a mince, drahé 
kovy a předměty z nich vyrobené (jako zásoby, pruty 
a obchodní zboží), nezasazené perly a drahokamy, 
vkladní a šekové knížky, platební karty. 

3. Dokladem ke škodné události např. protokol policie, 
seznam odcizených, poškozených nebo zničených za­
vazadel (na formu láři oznámeni škodné události), nabý­
vací doklady k odcizeným věcem, potvrzení od vedení 
hotelu, dopravce, zdravotnického zařízeni, pracovníka 
cestovní kanceláře, provozovatele sportovního areálu, 

poškozené č i zničené zavazadlo, fotodokumentace. 
4. Majetkem zvláštní hodnoty se pro účely tohoto pojiš­

tění rozumí věci umělecké hodnoty, věci historické hod· 
noty, věci sběratelského zájmu, starožitnosti a sbírky. 

5. Movitými věcmi svěřenými nebo oprávněně užíva­
nými pojištěným při plnění pracovních úkol ů nástroje 
k výkonu povolání, obchodní zboží, kolekce vzorků, 
pracovní notebook, mobil apod. 

6. Odcizením věci krádeží vloupáním přivlastnění si 
pojištěné věci, její části nebo jejího příslušenství způso­
bem, při kterém pachatel prokazatelně překonal překáž­
ky a zmocnil se jí jedním z dále uvedených způsobů: 
a) do uzamčeného místa pojištěni se dostal tak, že je 

otevřel nástroji, které nejsou určeny k jeho řádnému 
otevíráni; 

b) do uzamčeného místa pojištění se dostal jinak než 
dveřmi; 

c) uzamčené místo pojištění otevřel originálním klí­
čem nebo legálně zhotoveným duplikátem, jehož 
se zmocnil krádeží vloupáním nebo loupeží. 

Místem pojištění se rozumí: 
a) zařízeni, ve kterém je pojištěný ubytován; 
b) uzamčený automobil včetně jeho případného uzamče· 

ného přívěsu, který pojištěný využívá k cestování. 
Za odcizení věci krádeží vloupá nim se nepovažuje při· 
vlastněn i si pojištěné věci, její části nebo jejího příslu­
šenství v případech, kdy ke vniknutí do uzamčeného 
místa pojištění došlo nezjištěným způsobem (např. 
beze stop násilí, použitím shodného klíče ). 

7. Odcizením věci loupeží přivlastněním si pojištěné věci, 
její části nebo jejího příslušenství tak, že pachatel použil 
proti pojištěnému nebo jiné osobě pověřené poj i š tě­
ným násilí nebo pohrůžky bezprostředního násilí. 

8. Písemnostmi plány, spisy, obchodní knihy, kartotéky, 
výkresy, technické nosiče záznamů a dat. 

9. Poškozením věci změna stavu věci, kterou j e objektiv­
ně možné odstranit opravou nebo taková změna stavu 
věci, kterou není možné objektivně odstranit opravou, 
přesto však je použitelná k původnímu účelu . 

1 O. Únikem kapaliny z technického zařízení: 
a) voda unikající z vodovodních zařízení nebo nádrží; 

vodovodní zařízen i je přiváděj ící a odvádějící potru­
bí vody s výjimkou dešťových svodů; nádrž je zčásti 
otevřený nebo uzavřený prostor; 

b) kapalina nebo pára unikající z ústředního, etážové­
ho nebo dálkového topení, médium solárních nebo 
chladivo klimatizačních systémů; 

c) hasicí médium vytékající ze samočinného hasicího 
zařízení. 

11. Ztrátou, ztráta předmětu pojištěn í v případě, kdy je 
poj i štěný zbaven možnosti ochrany svých věcí v dů· 
sled ku smrti, ztráty vědomí nebo úrazu. 

12. Živelní událostí požár, výbuch, přímý úder blesku do 
pojištěné věci, pád letadla nebo sportovn ího létající­
ho zařízení nebo jeho části, vichřice, krupobití, sesuv 
půdy, zřícení skal nebo zemin, zemětřesení, sesuv 
nebo zříceni sněhových lavin, dopravní nehoda. 

Článek S 
Závěrečné ustanovení 

Tyto Doplňkové pojistné podmínky nabývají účinnosti dne 
1. dubna 2015. 
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Článek3 
Povinnost, pojistníka, pojištěného a oprávněné osoby 

1. Nastane-li škodná událost, jsou pojistník, poj ištěný 

i oprávněná osoba či osoba, která uplatňuje právo na 
pojistné plněni povinni zejména: 
a) sdělit pojistiteli veškeré informace (včetně infor­

mace o příslušném ošetřujícím lékaři pojištěného 

a jeho adrese) a předat mu veškeré dokumenty po· 
třebné pro šetření škodné události a poskytnout mu 
za tímto účelem veškerou potřebnou součinnost; 

jakékoliv dokumenty musí být předloženy v českém 
jazyce. Je-li doklad vystaven v j iném jazyce, je po· 
třeba doložit jeho originál a jemu odpovídající au­
tor izovaný překlad do češtiny, který pojistník nebo 
oprávněná osoba zajist í na své náklady; 

b) při nemoci nebo úrazu, bez zbytečného odkladu 
vyhledat lékařské ošetření, léčit se podle pokynů 
lékaře, dodržovat léčebný režim a vyloučit veškerá 
jednání, která bráni či ztěžují ukončeni hospitalizace 
nebo uzdravení: 

c) vrátit pojistiteli ve lhůtě uvedené v jeho výzvě jaké­
koliv pojistné plněni, které bylo vyplaceno, přestože 
na něj nevzniklo právo. 

Článek4 
Citlivé osobní údaje, právo pojistitele zjišťovat zdravotní 

stav 

1. Citlivé osobní údaje (včetně údajů o zdravotním stavu) 
zpracovává pojistitel pouze se souhlasem subjektu údajů. 

2. Poj ištěný může pojistitele kdykoliv informovat, že se 
zpracováním svých osobních údajů v jiném, než záko­
nem stanoveném rozsahu nesouhlasí. Souhlas se zpra­
cováním citlivých osobních údajů j e nezbytný pro šet­
řeni škodné události; pojistitel v takovém případě dále 
nemůže skončit šetřen í pojistné události a poskytnout 
pojistné plnění. 

3. Pojištěný je povinen na své náklady poskytnout pojis­
titeli v souvislosti se še třením č i přešetřením škodné 
události jakékoliv informace a doklady týkající se jeho 
zdravotního stavu a podrobit se na výzvu pojist itele 
l ékařské prohlídce č i vyšetření lékařem či zdravotnic­
kým zařízením určeným pojistitelem, jinak pojistitel 
nemůže šetřit pojistnou událost a poskytnout pojistné 
plnění. 

4. Poj i štěný podpisem formuláře pro oznámeni škodné 
události zmocňuje pojistitele, aby si od jakéhokoliv 
lékaře, zdravotnického zařízeni či zdravotní pojišťovny 
nebo správy sociálního zabezpečení vyžádal a převza l 
a případně si pořídil kopie či opisy jakýchkoliv zdravot­
ních či lékařských zpráv či odborných posudků nebo 
j iných dokumentů týkajících se zdravotního stavu po­
j i štěného nebo příčiny jeho smrti. Pojištěný současně 
zmocňuje dotazované lékaře, zdravotnická zařízeni, 

zdravotní poj išťovny i správu sociálního zabezpečení 
k poskytnutí takových informaci či dokumentů. 

5. Pro vyloučení pochybností se uvádí, že informace, 
které poj istitel získal o zdravotním stavu pojiš těného, 

jsou důvěrné, pojistitel je povinen ve vztahu k nim 
zachovávat mlčenlivost a může je využívat pouze pro 
své potřeby nebo potřeby svých smluvních partnerů, 
v rozsahu nezbytném pro sjednání či změnu pojištění 
nebo še tření škodné události. 
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článek 5 
Důsledky porušení povinností 

Pojistitel může poj istné plnění odmítnout, pokud příčinou 
pojistné události byla skutečnost, o které se dozvěděl až 
po jejím vzniku, kterou při sjednávání pojištěni nebo jeho 
změně nemohl zjistit v důsledku zaviněného porušení po­
vinnosti odpovědět pojistiteli pravdivě a úp lně dotazy, na 
které se ho poji stitel dotáže v písemné formě, pokud by při 
znalosti této skutečnosti p ři sjednáváni či změně pojištění 
pojistnou smlouvu nebo dohodu o její změně neuzavřel 
nebo pokud by je uzavřel za jiných podmínek. 

Článek6 
Setření škodné události a p ojistné plnění 

1. Škodná událost se považuje za oznám enou pojistiteli 
dnem doručení řádně vyplněného formuláře oznáme­
ní škodné události. 

2. šetření škodné události nemůže být ukončeno, pokud 
pojistník, pojiš těný, oprávněná osoba nebo jiná osoba, 
která uplatňuje právo na pojistné p lnění, řádně nesplní 
své povinností související se šetřen ím takové události, 
včetně poskytnuti veškerých informací, dokladů a další 
součinnosti a povinností směřuj ících ke zjištěn i zdra· 
votního stavu pojištěného. Toto šetření nemůže být 
dále ukončeno do pravomocného skončení jakéhokoliv 
trestního řízení, které souvis/ se škodnou událostí včet­
ně případů, kdy by na základě rozhodnutí v takovém 
řízení mohlo pojistiteli vzniknout právo na snížení č i 
odmítnutí pojistného plněni z důvodu trestného činu 
jakékoliv osoby. 

3. Jakékoliv pojistné plněn i bude uhrazeno v české měně 
na bankovní účet vedený v české měně, pokud není 
v pojistné smlouvě uvedeno jinak. Pojistné plněni ve 
výši od 50 000 Kč bude vždy uhrazeno pouze bankov­
ním převodem . Variabilní symbol platby pojistného pl­
nění stanoví pojistitel a nelze jej na žádost oprávněné 
osoby měnit. 

Článek? 
Pojistn6 událost 

1. Pojistnou událostí v úrazovém pojištěni je úraz pojiště­
ného. 

2. úrazem se rozumí poškození zd raví nebo smrt pojiště­
ného (dále jen úraz), které bylo způsobeno neočeká­
vaným a náhlým působením zevních sil nebo vlastn i 
tělesné síly nezávisle na vůl i poj i štěného, ke kterému 
došlo během trvání pojištění. 

3. Z pojistné události v úrazovém poj i štění poskytuje po­
jistitel pojistné plnění za smrt způsobenou úrazem a za 
trvalé následky úrazu. 

4. Pro poskytnutí pojistného plněn i jsou rozhoduj ící sku­
tečnosti uvedené v pojist né smlouvě. 

S. Osobou oprávněnou k přijetí pojistného plnění za tr­
valé následky úrazu je pojištěný. V případě smrti pojiš­
těného se osoba oprávněná k přijetí poj istného plnění 
stanoví podle§ 2831 občanského zákoníku. 

Článek S 
Pojistné plnění, oceňovací tabulky 

1. úrazové pojištění se sjednává s limity poj istného 
plnění (dále jen pojistná částka), které jsou uvedeny 



v pojistné smlouvě. 
Pojistitel neposkytuje pojistné plněni za úraz, ke kte­
rému došlo před datem, které bylo sjednáno jako po-
čátek pojištěni, nebo ke kterému došlo v přímé souvis­
losti s tělesným poškozením vzniklým před počátkem 
poj i štěni. 

3. Výši pojistného plněni za trvalé následky úrazu pojisti­
tel určuje podle zásad uvedených v článku 1 O, těchto 
DPPURC a podle Oceňovací tabulky li platné k datu 
oznámení pojistné události. 

4. Pojist itel Oceňovací tabulku li (dále jen oceňovací ta­
bulka) může upravovat vždy k 1. lednu každého kalen­
dářního roku. Tuto změnu oznámí vždy alespoň jeden 
měsíc předem na svých webových stránkách. Pojistitel 
může oceňovací tabulku měnit jednostranně i k jiným 
datům, takovou změnu však oznámí pojistníkovi v pí­
semné formě nejpozději Jeden měsíc před jeji účin­
ností. Pokud pojistník sdělí pojistiteli svůj nesouhlas 
se změnou oceňovací tabulky podle tohoto odstavce 
nejpozději do jednoho měsíce ode dne, kdy se o ní 
mohl dozvědět, zaniká pojištění uplynutím nejblíže 
následujícího pojistného období. Pravidla stanovená 
v tomto odstavci však neplatí v případě, že nová verze 
oceňovací tabulky je pro pojistníka výhodnější. 

Článek 9 
Plnění za smrt způsobenou úrazem 

1. Byla-li úrazem způsobena pojištěnému smrt, která na­
stala nejpozději do tři let ode dne pojistné události, je 
pojistitel povinen vyplatit osobě stanovené v § 2831 
občanského zákoníku pojistnou částku pro případ smr­
ti způsobené úrazem sjednanou v pojistné smlouvě. 

2. Zemře-li však pojištěný v tomto období na následky 
úrazu a pojistitel již plnil za trvalé následky tohoto úra­
zu. je pojistitel povinen vyplatit oprávněné osobě jen 
případný rozdíl mezi pojistnou částkou pro případ smr­
ti způsobené úrazem a částkou již vyplacenou za trvalé 
následky úrazu. 

Článek 10 
Plnéni za trvalé následky úrazu 

1. Zanechá-li úraz pojištěnému trvalé následky odpo­
vidajici tělesnému poškozeni ve výši 2 %, je pojistitel 
povinen stanovit procento tělesného poškozeni a vy­
platit z pojistné částky tolik procent, kolika procentům 
odpovídá podle Oceňovací tabulky li rozsah trvalých 
následků po jejich ustáleni a v případě, že se neustálily 
do tři let ode dne úrazu, kolika procentům odpovídá 
jejich stav ke konci této l hůty. Trvalé následky lze uplat­
nit po jejich ustáleni nejdříve však jeden rok po vzniku 
pojistné události. 

2. Nemůže-li poJistitel plnit podle odstavce 1. tohoto 
článku proto, ie trvalé následky úrazu nejsou po uply­
nuti jednoho roku ode dne úrazu ještě ustáleny, je 
povinen poskytnout pojištěnému na jeho požádáni 
přiměřenou zálohu pouze tehdy, prokáže-li pojistiteli 
lékařskou zprávou, že alespoň část trvalých následků 
odpovfdajici minimálnímu rozsahu stanovenému v po­
jistné smlouvě pro vznik povinnosti pojistitele plnit, má 
již trvalý charakter. 

3. Týkají-li se trvalé následky úrazu části těla nebo orgánu, 
jejíchž funkce byly sníženy již před úrazem, stanoví se 
jejich procentní ohodnocení podle Oceňovací tabulky 

li tak, že celkové procento se sníží o počet procent od­
povídaJicí předchozímu poškozeni, určenému rovněž 
podle Oceňovací tabulky li. 

4. Týkají-li se Jednotlivé následky po Jednom nebo vice 
úrazech téhož údu. orgánu nebo jejich části, hodnotí 
je pojistitel jako celek, a to nejvýše procentem stano­
veným v oceňovací tabulce pro hodnocení trvalých 
následků pro anatomickou nebo funkční ztrátu přísluš­
ného údu, orgánu nebo jejich částí. 

5. Jestliže před výplatou plněni za trvalé následky úrazu 
pojištěný zemře, nikoliv však na následky tohoto úrazu, 
vyplatí pojistitel jeho dědicům částku, která odpovídá 
rozsahu trvalých následků úrazu stanovených před 
smrtí pojištěného, pokud jejich ohodnoceni podle 
Oceňovací tabulky li dosáhne takové výše, která je 
v pojistné smlouvě ujednána jako minimální pro vznik 
povinnosti pojistitele plnit. 

6. Pojist itel je povinen vyplatit za trvalé následky úrazu 
způsobené jedním úrazovým dějem nejvýše 100 % po­
jistné částky, a to i v případě, kdy součet procent pro 
jednotlivé následky hranici 100 % překročí. 

článek 11 
Výluky z pojištěni 

1. Pojistitel neposkytne pojistné plněni za události, ke 
kterým došlo: 
a) v souvislosti s válečným i událostmi nebo terorismem; 
b) v souvislosti s účasti pojištěného na vzpouře, po­

vstání, stávce, nepokojích a veřejných násilnostech 
(tj. násilným jednáním motivovaným politicky, soci­
álně, ideologicky nebo nábožensky); 

c) následkem radioaktivního nebo obdobného záření, 
vzniklého v důsledku výbuchu nebo závady na ja­
derném zařízeni, při dopravě, skladování nebo ma­
nipulaci s radioaktivními materiály; 

d) pří řízeni motorového vozidla, pro něž neměl pojiš­
těný řidičské oprávněni; 

e) za úrazy vzniklé následkem sebevraždy, pokusu 
o sebevraždu nebo úmyslného sebepoškození; 

f) pokud pojištěný řádně nedodržoval léčebný režim, 
stanovený lékařem, a to po celou dobu léčby stano­
vené ošetřujícím lékařem; 

g) za úrazy vzniklé následkem diagnostických, život 
zachraňujících, léčebných, kosmetických a preven­
tivních zákroků; 

h) za kosmetické operace nebo zákroky provedené 
v důsledku úrazu, které nejsou z lékařského hlediska 
nezbytné; 

í) za vznik a zhoršeni nemoci v důsledku úrazu; pojis­
titel tuto výluku neuplatní při výplatě pojistného 
plněni za trvalé následky úrazu, ke kterému došlo 
v době trvání pojištěni; 

j) za vznik a zhoršeni kýl (hernii), nádorů všeho druhu 
a původu, bércových vředů, diabetických gangrén, 
aseptických zánětů pochev šlachových, úponů sva­
lových tíhových váčků, epikondylitid, výhřez mezi­
obratlové ploténky, ploténkové páteřní syndromy, 
VAS syndrom a j iné dorzopatie {diagnózy M40 až 
M54 podle mezinárodní klasifikace nemocí), náhlé 
příhody cévní a amoce sítnice; 

k) za poškozeni zdraví související s poruchou vědomí 
(epileptickým záchvatem, cukrovkou, mozkovou 
příhodou, srdečním infarktem, neurovegetativní 
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astenii apod.); 
I) za infekční nemoci, a to i přenesené zraněním; 
m)za pracovní úrazy a nemoci z povolání, pokud ne­

mají povahu úrazu podle článku 7, odst. 2, těchto 
DPPURC; 

n) za smrt nebo poškozeni zdraví vzniklé působením 
mikrobiálních jedů a imunotoxických látek, 

o) za úraz hlezenního, kolenního, kyčelního, loketního 
nebo ramenního kloubu a zápěstí, pokud byl před 
počátkem pojištění úrazem jakkoliv poškozen. Pojis­
titel v takovém případě neposkytuje pojistné plněni 
ani za postižení měkkých kloubních struktur (vazů, 
chrupavek apod.). 

2. Nebylo-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak, pojistitel 
v úrazovém pojištěni neposkytne pojistné plnění v pří · 

padě vzniku události v příčinné souvislostí s: 
a) přípravou a provozováním nebezpečných sportů; 

b) přípravou a provozováním nepojistitelných sportů 
(extrémnlch a adrenalínových); 

c) přípravou a provozováním jiných než nebezpec-

ných, nepojistitelných sportů (extrém nich a adrena· 
línových) v rámci organizovaných soutěži a tréninku 
na ně; 

d) výkonem profesionál ni sportovní činnosti . 

Článek 12 
Výklad po1mú 

Nad rámec výkladu pojmů uvedených v čl. 17, VPPCP se 
pro účely tohoto pojištění rozumí. 
1. Dítětem osoba ve věku O až 1 7 let. 
2. Oceňovací tabulkou li dokument pojistitele, který ob­

sahuje zásady plnění pojistitele za trvalé následky úra­
zu a je k dispozici na webových stránkách pojistitele. 

Článek 13 
Zóvěrečné ustanoveni 

Tyto doplňkové pojistné podmínky nabývají účinnosti dne 
1. dubna 2015. 
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Výklad pojmů 
Závěrečné ustanoveni 

Článek 1 
úvodni ustanovení 

1. Pojištěn í zavazadel, které sjednává česká podnikatel­
ská pojišťovna, a. s., Vienna lnsurance Group (dále jen 
pojisti tel), se řídí pojistnou smlouvou, Všeobecnými 
pojistnými podmínkami pro cestovní pojištění VPPCP 
1/1 5 (dále jen VPP), těmito Doplňkovými pojistnými 
podmínkami pro pojištěni zavazadel DPPZAV/U 1/15 
(dále jen DPP) a příslušnými ustanoveními zákona č. 

89/2012 Sb., občanského zákoníku, v platném znění. 
2. Pojištění zavazadel je pojištěním škodovým. 

Článek2 
Pledmět pojištění 

1. Předmětem pojištěn i zavazadel jsou všechny vlastni 
věci (dále jen zavazadla) sloužici pojištěnému pro jeho 
osobní potřebu, které si s sebou bere na cestu nebo 
které si prokazatelně během cesty pořídil. 

2. V případě sjednáni pracovních cest jsou předmětem 
pojištění i movité věci svěřené nebo oprávněně užíva ­
né pojištěným při plněni pracovních úkolů. 

Článek3 
Pojistnó nebezpečí 

1. Pojištění zavazadel se sjednává pro případ jejích: 
a) poškození nebo zničeni živelní události; 
b) poškozeni nebo zničeni kapalinou z technických zaří­

zení; 
c) odcizeni krádeži vloupáním nebo loupeži; 
d) ztráty. 

Článek4 
Povinnosti pojištěného 

1. Pojištěný je povinen v případě odcizeni věci nechat 
si příčinu, okolnosti a rozsah vzniklé škody potvrdit 
na nejbližší policejní stanici. V ostatních případech, je 
povinen uvedené zajistit od vedeni hotelu, dopravce, 
zdravotnického zařízení, pracovníka cestovní kancelá­
ře, provozovatele sportovního areálu apod. 

2. Pojištěný je povinen bezprostředně po návratu z cesty 
předložit oznámení škody se všemi doklady ke škod­
né události. Poškozené zavazadlo je třeba uchovat 
a umožnit j eho prohlídku pojistitelem. 

3. Pojištěný má povinnost v případě zničení nebo pohřešo­
vání cennosti a cenin neprodleně provést veškeré úkony 
zamezující zneužiti (např. blokace, umořovací řízeno. 

Článek S 
Pojistné plnění 

1. V pojištění zavazadel poskytuje pojistitel poj istné 
plněni ve výši nové hodnoty věci, tj. částky potřebné 
k pořízení nové věci stejného druhu a parametrů, za 
ceny v místě bydliště pojištěného obvyklé. V případě 


